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СЪДЪРЖАНИЕ

Добре дошли в AEG! Благодарим Ви, че избрахте един от нашите продукти.
За потребителски съвети, информация за отстраняване на неизправности, поддръжка 
и ремонти посетете:
aeg.com/support

Подлежат на промяна без предизвестие.

 1.  ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

Преди инсталирането и употреба на машината, прочетете 
внимателно предоставените инструкции. Производителят не 
носи отговорност, ако неправилното инсталиране и употре-
ба, доведат до нараняване или повреди. Винаги съхранявай-
те инструкциите заедно с машината за бъдеща справка.

1.1 Безопасност за деца и уязвими лица

•	 Машина не е предназначена за употреба от лица с нама-
лени физически, сетивни или умствени способности или с 
недостатъчно опит и познания, освен ако те не са наблю-
давани или не са били инструктирани за безопасното 
използване на уреда от лице, отговорно за тяхната безо-
пасност. 

•	 Наблюдавайте децата и не позволявайте да си играят с 
машината. 
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•	 Само за европейските пазари:
•	 Тази машина може да се използва от деца на възраст 8 

и повече години, при условие че те са под надзор или са 
инструктирани за безопасна употреба на машината и са 
запознати с опасностите, които могат да възникнат. По-
чистването и поддръжката от страна на потребителите 
не трябва да се извършват от деца, освен ако те не са на 
възраст над 8 години и не са под надзор. Съхранявайте 
машината нейния кабел на място, недостъпно за деца на 
възраст под 8 години.

•	 Деца не трябва да си играят с машината.

1.2 Общи правила за Безопасност
•	 Предназначение: тази машина е проектирана и разрабо-

тена за приготвяне на напитки на базата на мляко, кафе и 
гореща вода. Всякаква друга употреба се счита за непри-
съща и следователно за опасна. Производителят не носи 
отговорност за вреди, произтичащи от неправилна употре-
ба на машината.

•	 Повърхността на нагревателния елемент остава гореща 
след употреба, а външната страна на машината може да 
задържи топлината в продължение на няколко минути, в 
зависимост от употребата.

•	 Почистете добре всички компоненти, като обърнете осо-
бено внимание на частите, които са в контакт с кафето и 
млякото. 

•	 Почистването и потребителската поддръжка не трябва да 
бъдат извършвани от деца без надзор.

•	 Никога не потапяйте машината във вода.
•	 ВНИМАНИЕ: За да предотвратите повреда на машината, 

не използвайте алкални почистващи препарати, когато 
почиствате, използвайте мека кърпа и мек препарат.

•	 Този машина е само за домакинска употреба. Не е пред-
виден за употреба в: среди, пригодими като кухня за пер-
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сонал в магазини, офиси или други работни среди, селски 
и еко туризъм, хотел, мотел и други хотелски комплекси, 
стаи под наем.

•	 Ако щепселът или захранващият кабел е повреден, той 
трябва да бъде сменен от Отдел за обслужване на клиен-
ти, само за да се избегне всякакъв риск. 

•	 Машини с отстраняващи се кабели: избягвайте пръски 
вода върху конектора на захранващия кабел или върху 
съответното седалище в задната част на машината. 

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За модели, които имат стъклени 
повърхности, не използвайте машината, ако повърхността 
е напукана.

•	 Само за европейските пазари:
•	 Машините могат да бъдат използвани от лица с ограниче-

ни физически, сетивни или умствени способности или без 
опит и познания, само ако те са под наблюдение или са 
били инструктирани за безопасното използване на маши-
ната по безопасен начин и осъзнават опасностите, които 
могат да възникнат.

•	 Винаги изключвайте машината, когато не се използва и 
преди почистване.

 Повърхностите, маркирани с този символ, стават го-
рещи по време на употреба (символът е наличен само при 
някои модели).
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2. ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

2.1 Инсталиране

 	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
	 Тази машина трябва да се инсталира 

само от квалифициран персонал.

Прочетете внимателно тези инструкции, 
преди да използвате машината.
•	 Запазете тези инструкции
•	 Неспазването на тези инструкции, може да 

бъде причина за наранявания и повреди 
на машината.

•	 Не докосвайте машината с мокри ръце. 
•	 Не докосвайте щепсела с мокри ръце. 
•	 Уверете се, че използваният електрически 

контакт е винаги лесно достъпен, което ще 
позволи бързото изключване на машината 
при необходимост. 

•	 Ако желаете да изключите щепсела от 
контакта, действайте директно върху щеп-
села. 

•	 Никога не дърпайте кабела, тъй като може 
да се повреди.

•	 За пълно изключване на машина, натисне-
те главния прекъсвач (A1), разположен 
отстрани на машината в позиция 0. 

•	 При повреди на машината, не се опитвай-
те да я ремонтирате. 

•	 Изключете уреда с помощта на главния 
прекъсвач (А1), извадете щепсела от 
контакта и се обърнете към Техническо 
Обслужване. 

•	 Съхранявайте всички опаковки (найлонови 
торбички) далеч от деца. 

•	 Инсталирайте машина съгласно инструк-
циите в ръководството, за да се уверите, 
че няма разливи, когато се изважда от 
рамката.

• 	 Машината е оборудвана с охлаждащ вен-
тилатор.  

	 Той се включва винаги, когато се приготвя 
кафе, пара или гореща вода.  

	 След няколко минути вентилаторът се 
изключва автоматично. 

Подходящи видове кабели за инсталиране 
или подмяна:

H05 VV-F, H05 V2V2-F (T90)

За размера на кабела вижте общата мощ-
ност, посочена на идентификационната 
табелка. Може да се направи справка и в 
друга таблица:

Обща мощност 
(W)

Размер на кабел 
(mm2)

максимум 2300 3 x 1

2.2 Електрическо свързване

 	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
	 Риск от пожар и токов удар.

•	 Проверете дали напрежението на електри-
ческото захранване съответства на стой-
ността, посочена на табелката от страни 
на машина.

	 Свържете машината към правилно ин-
сталиран и заземен електрически контакт 
само с минимален ток от 10A.

	 В случай на несъвместимост между кон-
такта и щепсела на машината, контактът 
трябва да се смени с подходящ тип от 
квалифициран професионалист.

	 За да се спазят указанията за безопас-
ност, трябва да се монтира еднополюсен 
прекъсвач с минимална дистанция на 
контактите 3 mm.  

	 Не използвайте разклонители или удължи-
тели. 

•	 Захранването трябва да включва прев-
ключватели за безопасно изключване в 
съответствие с разпоредбите за инста-
лиране, които са в сила в държавата на 
инсталиране.

2.3 Употреба на машината

 	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
	 Риск от нараняване, изгаряния, токов 

удар или експлозия.

•	 По време на употреба машината произ-
вежда гореща вода и пара.  

	 Избягвайте контакт с водни пръски или 
гореща пара.  Използвайте копчета и 
дръжки.  

•	 Не хващайте кафемашината, когато е 
извън нейната рамка. 
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2.4 Поддръжка и почистване

 	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
	 Риск от нараняване, от пожар или 

повреждане на машината.

•	 Винаги изключвайте машината преди под-
дръжка.

•	 Почистете машината с мека, влажна кър-
па. Използвайте само неутрални препара-
ти. Не използвайте абразивни продукти, 
абразивни почистващи тампони, разтвори-
тели или метални предмети.

•	 Уредът не трябва да се потапя във вода 
(EN/IEC 60335-2-15).

2.5 Обслужване
•	 За ремонт на машината, свържете се с 

най-близкия до вас оторизиран Център за 
Техническо Обслужване.

•	 Използвайте само оригинални резервни 
части.

2.6 Изхвърляне

 	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
	 Риск от нараняване или задушаване.

•	 Изключете машина от захранването.
•	 Отстранете кабела на мрежата близо до 

уреда и го изхвърлете правилно.

	 Не поставяйте контейнери със запалими 
или корозивни течности или материали 
върху машината, нито при отстраняване, 
нито при поставяне. Поставете аксесо-
арите, необходими за приготвяне на кафе 
(например мярката) в специалния държач.  

	 Не поставяйте големи предмети, които 
биха могли да попречат на движението 
или нестабилни предмети върху машина-
та.

	 Не позволявайте на деца и животни да 
спират или да се задържат в близост до 
машина, когато бъде извадена от шкафа.

	 Не използвайте машината, докато е извън 
рамката.

	 Не оставяйте машината извън рамката, 
освен ако не е строго необходимо.

•	 Не използвайте машината, ако е била 
извадена от рамката. Проверете дали ма-
шината е изключена, преди да я извадите. 

	 Единственото изключение е регулирането 
на кафемелачката, което трябва да се 
направи с изваждане на машината (виж 
раздел “Регулиране на кафемелачката“).

•	 Използвайте единствено оригинални аксе-
соари и резервни части или такива, които 
се препоръчват от производителя.

•	 Тази машина е проектирана и разработена 
за приготвяне на кафе и гореща напитки. 

	 Всяка друга употреба са счита за непра-
вилна. 

	 Продуктът не е подходящ за употреба с 
търговска цел. 

	 Производителят не носи отговорност за 
вреди, произтичащи от неправилна употре-
ба на машината. 

	 Машината може да бъде инсталирана 
над вградена фурна, при условие, че тя е 
снабдена с вентилатор, със задно охлаж-
дане (максимална микровълнова мощност: 
3 kW).

•	 Производителят не отговаря за щети, 
произтичащи от неспазването на тези 
инструкции за употреба. 
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3. ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА

3.1 Общ преглед

A1  Главен прекъсвач
A2  �Отделение за принадлежности (ляво/

дясно)
A3  Тавичка за капки
A4  Долен преден панел
A5  Свързваща дюза за гореща вода/пара
A6  �Струйник за кафе (регулируема висо-

чина)
A7  Отстраняващ се резервоар за вода
A8  Блок за варене

A9  Използван контейнер за утайка от кафе
A10  Контейнер за кафе на зърна
A11  �Колело за регулиране на размер на 

смилане
A12  Фуния за утайка от кафе
A13  Въртящ се капак
A14  У-во нагряване на чашки (ляв)

Средна температура 35°C с активирана функция 
у-во нагряване на чашки и автоматично захранване 
най-малко 2 часа

A2

A5A6

A3

A7A8A9

A1A14A13A12

A10

A11

A4
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3.2 Принадлежности

B1 B3 B4 B5

B9B6 B8

B2

B7

B1  �Индикаторна хартия “Тест за твърдост 
на водата” (**)

B2  Лъжичка за смляно кафе
B3  Преп. за котлен камък *
B4  Филтър за омекот. на вода *
B5  Четка за почистване

B6  Чучур за гореща вода/пара
B7  Капак на свързваща дюза
B8  Контейнер за мляко
B9  Кана за кафе *

(*) Предлага се само за определени модели
(**) Налично в документа Кратко ръководство

Бутони Функция Описание

C1  

C1 C2

ON/STAND-BY
За да активирате и деактивирате машината. Задръжте този 
бутон натиснат (3 сек.), за да изключите нагревателните 
елементи.

C2  ДИСПЛЕЙ
Показва текущите настройки на кафемашината.
Докоснете, за да включите дисплея, когато е в режим “Готов 
за употр.”.

Натиснете Преместване Задръжте натиснат

Докоснете повърхността с върха на 
пръста си.

Плъзнете върха на пръста си върху 
повърхността

Докоснете повърхността за 3 
секунди

3s

4. КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ

C1 C2
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5. ПРЕДИ ПЪРВА УПОТРЕБА

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Вижте разделите за безопасност.

1.	 Почистете машина преди първа 
употреба 

 Вижте раздел "Поддръжка и Почистване“.

2.	 Свързване на машината 
Свържете машината към електрическото 
захранване и включете главния прекъсвач. 
A1  

3.	 Пригответе, изплакнете и загрейте 
Следвайте инструкциите на дисплея.

6. ЕЖЕДНЕВНА УПОТРЕБА

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Вижте разделите за безопасност.

ВАЖНА ЗАБЕЛЕЖКА ОТНОСНО КОНСУМА-
ЦИЯТА НА ЕНЕРГИЯ
За да отговори на изискванията за консума-
ция на енергия, машината е фабрично на-
строена да остане в режим Готово за употр. 
в продължение на 30 минути.
През този период нагревателните елементи 
са включени и кафемашината е готова за 
употреба.
В настройките е възможно да се зададе 
по-кратко или по-дълго време за функцията 
"Keep Warm” (Готово за употр).

Когато машината и не е в режим Готово за 
употр., тя стартира автоматичен цикъл на 
подгряване и изплакване, който не може да 
бъде прекъснат. Машината е готова до упо-
треба само след завършване на този цикъл.

Настройките за всяка напитка могат да бъдат 
персонализирани и запазени в любими.

6.1 Настройка на желаната напитка

Напитки

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Ristretto
Къс шот Espresso, приготвен с полови-
ната вода на стандартно еспресо. Пер-
фектен за тези, които искат още по-силен 
вкус на еспресо

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Espresso
Италианският класически шот кафе. 
Изпълнено с аромат, концентрирано, 
сервирано в малки чашки

Напитки

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Espresso Lungo
По-дълга доза Espresso. Все още изпъл-
нено с вкус и сервирани в малки чашки

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Cafè Crème
Шот Espresso, който е повече от два пъти 
дължината на стандартен шот. Приготве-
но с по-голямо количество смляно кафе 
и дълбока предварителна инфузия за 
допълнителен аромат

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Дълго кафе
Кафе, което съчетава силата на аромата 
на филтър кафе и каймак. Приготвено е с 
по-дълго време на варене от стандартно-
то Espresso. По-остър вкус от Americano

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Americano
Americano комбинира аромата на един 
шот Espresso с допълнителна вода, за 
да предложи силата на филтър кафе. 
Перфектен за тези, които желаят пълна 
чаша кафе

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Espresso Macchiato
Напитка със силен аромат с единичен 
шот еспресо, леко омекотено с малко 
количество разпенено мляко

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Macchiato
Дълго кафе, приготвено с удължено 
време на варене. Сила на филтър-кафе, 
но с по-остър вкус от Americano, леко 
омекотено с малко количество мляко 
затоплено с пара

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Cappuccino
Кафе със средна дължина, приготвено 
с една доза еспресо, горещо мляко и 
отгоре със слой богата, гъста пяна.

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Cappuccino Plus 
По-голямо от стандартно капучино, с дво-
ен шот еспресо, горещо мляко и отгоре 
със слой богата, гъста пяна.
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НапиткиHot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Latte Macchiato
Единичен шот еспресо, смесен с разпе-
нено мляко, за средна чаша кафе, със 
средно ниво на пяна отгоре.

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Кафе с пяна
Двоен шот късо кафе, придаващ силен 
вкус, комбиниран с разпенено мляко и 
отгоре с кадифен слой пяна.

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Caffe Latte
Espresso, смесено с топло мляко за мека, 
нежна напитка. Завършено само с малко 
пяна

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Гореща вода
Гореща вода за Вашите любими чайове 
и инфузии.

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Горещо Мляко
Горещо мляко с ниво на пяна по Ваш 
избор.

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Пара
Програмата Пара позволява да се 
обработи с пара млякото до перфектна 
консистенция за няколко чаши кафе ед-
новременно. За по-гъста пяна използвай-
те охладено мляко. Винаги почиствайте 
струйника след употреба

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Кана
Програмата jug е идеална за обслужва-
не на няколко гости едновременно. Тя 
приготвя до шест чаши от любимата ви 
селекция от кафе

6.2 Приготвяне на кафе

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не използвайте зелени, карамелизирани 
или захаросани сърна кафе, тъй като те 
могат да се залепят за кафемелачката и да 
я направят неизползваема.

1.	 Поставете чаша (или две чаши) под 
струйниците за кафе A6 .

2.	 Спуснете струйника за кафе в чашата. 
Това прави кафето с по-голям каймак;

3.	 Изберете желаното кафе: Ristretto, 
Espresso, Espresso Lungo, Cafè Crème, 
Дълго кафе, Americano.

4.	 За някои напитки е възможно да се пер-
сонализира аромата, количеството кафе 
и броя чаши.

5.	 Натиснете "START“, за да започнете да 
наливате напитките.

Натиснете иконата  за информация от-
носно избраната напитка

 Напитките могат да бъдат поръчани 
според личните предпочитания:
натиснете и задръжте 3 секунди картата 
на напитката, която искате да преместите. 
Веднага щом картата се повдигне, плъзне-
те я и я пуснете в желаната позиция.
За да възстановите реда на напитките, 
изберете "Настройки“, “Обслужване“ и след 
това "Нулир. на поръчката за напитки“.

(x 3 sec.)

(x 3 sec.)

6.3 Регулиране на кафемелачката

 ВНИМАНИЕ
Изберете напитка на основа на кафе с 
изключително силен аромат и завъртете 
регулатора за регулиране на смилането по 
време на смилане (звук на смилане).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Изчакайте 300 напитки, преди да промени-
те нивото на мелене
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Позиция за 
колело Препоръчва се за...

Завъртете по посока на 
часовниковата стрелка (голям 
номер/едро смилане) за 
по-малко плътен каймак.
Завъртете само с един клик за 
приготвяне, когато машината 
мели (звук от мелене).

Завъртете обратно на часов-
никовата стрелка (най-малко 
число/най-фино смилане) за 
по-плътен каймак.
Завъртете само с един клик за 
приготвяне, когато машината 
мели (звук от мелене).

Ако на дисплея се появи съобщение “Твърде 
фина степен на мелене. Настройте нивото 
на мелене на по-едро“ и кафето не тече, за-
въртете колелото за регулиране по часовни-
ковата стрелка с 1 или 2 степени. Може да се 
наложи да приготвите поне 2 напитки, за да 
оцените новоизвършената корекция.

6.4 Предв.смляно кафе
1.	 Добавете една равна мерителна лъжица 

предв. смляно кафе, само с включена 
машина.

2.	 Изберете желаната напитка (напр. 
Espresso).

3.	 Натиснете "Арома“, след това "Предв. 
смл. кафе“ и натиснете "OK“.

4.	 Натиснете иконата “START”. Приготвяне-
то започва.

Не всички напитки имат опцията Предв. смилане.

6.5 Автоматично приготвяне на 
напитки на млечна основа

 За идеално разпенване се препоръчва 
използването на полуобезмаслено мляко 
на температура под 5°C.

1.	 Отстранете чучура за гореща вода/пара B6 ;
2.	 Напълнете контейнера за мляко B8  с 

достатъчно количество мляко, което да 
не надвишава ниво Макс., посочено на 
контейнера.

3.	 Поставете контейнера за мляко B8  на 
дюзата за свързване на пара A5  до 
чуване на акустичен сигнал.

4.	 Поставете чашка под струйниците за 
кафе.

5.	 Изберете желаната напитка на млечна 
основа: Espresso macchiato, Macchiato, 
Cappuccino, Cappuccino Plus, Latte 
macchiato, Кафе с пяна, Caffe Latte, Горе-
що мляко.

6.	 Натиснете иконата “START”. Приготвяне-
то започва.

Завъртете колелото за настройка на пяна 
върху капака на съда, за да регулирате 
нивото на пяна:

Позиция за колело Препоръчва се за...

 Без пяна Caffe latte / Горещо мляко

 Малко пяна
Latte Macchiato

 Много пяна
Cappuccino / Горещо 
мляко (мляко на пяна)

6.6 Приготвяне на напитки на 
млечна основа с чучур за пара.
1.	 Поставете струйника за пара B6   в дюза-

та за свързване на пара A5   и изберете 
функцията 

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

 “Пара” на дисплея. 
2.	 Натиснете “START“, за да започне при-

готвянето.

6.7 Автоматичен старт 
“Автоматичен старт” може да се активира 
така, че машината да се стартира автоматич-
но и да е готова за използване в определен 
момент (например сутрин) за незабавно 
приготвяне на кафе.
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Почистване на 
кафемашината

За почистване на кафемашината, изберете “Настройки” , “Поддръжка” и накрая “Почиства-
не на машината”. Следвайте инструкциите на дисплея. Следните части на машината трябва 
да се почистват редовно и да се оставят да изсъхнат: контейнер за кафе, тавичка за капки, 
резервоар за вода и струйници за кафе. Използвайте мека кърпа, гореща вода и мек препарат. 
Нито един от тези компоненти на машината не може да се измива в съдомиялна машина. Не 
използвайте разтворители, абразивни препарати или алкохол за почистване на кафемашина-
та. Проверявайте редовно дали фунията за кафе на зърна не е запушена. Ако е необходимо, 
премахнете всички отлагания от кафе с предоставената четка.

Блок за варене

Блокът за варене A8   може да бъде отстранен, само когато машината е изключена (не е 
Готово за употр.) чрез натискане на бутона “On/Stand-by” 

C1 C2

 за 3 секунди. Натиснете двата 
цветни бутона за освобождаване навътре и едновременно издърпайте блока за варене 
навън. Не се използвайте почистващи препарати за почистване на блока за варене. Това 
ще отстрани смазващия продукт, приложен във вътрешността на буталото. Потопете блока 
за варене във вода за около 5 минути, след което го изплакнете. НЕ СЛАГАЙТЕ БЛОКА ЗА 
ВАРЕНЕ В СЪДОМИЯЛНА.

Изплакване
Ако машината не е използвана повече от 3-4 дни, преди да я използвате отново, е силно пре-
поръчително да я включите и да изпълните 2-3 цикъла на изплакване, като натиснете бутон 
“Изплакване”  на началния екран или изберете “Настройки”, “Поддръжка” и “Изплакване”.

Свързваща дюза 
гореща вода/пара

Всеки път млякото е подготвено, дюзата за гореща вода/пара A5  трябва да бъде почис-
тена с чиста кърпа, за да се отстранят всички остатъци от мляко от уплътненията.

Контейнер за 
мляко

За да почистите контейнера за мляко B8 , изберете "Поддръжка“, “Инструкции почиства-
не“ и накрая "Почистване НА контейнера за мляко“. Следвайте инструкциите на дисплея. 

съдомиялни машини

Уверете се, че няма остатъци от мляко по 
кухината и вдлъбнатината под колелото. Ако 
е необходимо, изстържете жлеба на копчето 
с клечка за зъби.

Тавичка за капки 
и използван 
контейнер за 

утайка съдомиялни машини

7. ПОДДРЪЖКА И ПОЧИСТВАНЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Вижте разделите за безопасност.

зададете предпочитаният период от време.
През този период от време машината е гото-
ва за употреба и нагревателните елементи 
остават включени.
Настройката по подразбиране е 30 минути.

6.8 Поддържане на подгряване
Машината може да бъде програмирана да ос-
тава в режим Готово за употр. от 15 мин. до 
3 часа. В "Настройки“, “Настройване“ и след 
това "Поддържане на топлина“ е възможно да 
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9. НАСТРОЙКА НА ТВЪРДОСТ НА ВОДАТА

10. ОМЕКОТИТЕЛ

Машината е настроена по подразбиране за 
ниво на твърдост 4. Настройката на маши-
ната може да се променя в зависимост от 
ефективната твърдост на водата в различни 
региони, като по този начин декалцификаци-
ята става по-рядко.

9.1 Измерване на твърдостта на водата
1.	 Извадете лентата “Тест за твърдост на 

водата” B1  (включена в Краткото ръко-
водство) от опаковката ѝ. 

2.	 Потопете хартиената лента напълно в 
чаша с вода за една секунда.

3.	 Извадете хартиената лента от водата и 
разклатете леко. След около минута се 
образуват 1, 2, 3 или 4 червени квадрата, 
в зависимост от твърдостта на водата. 
Всеки квадрат съответства на едно ниво.

9.2 Настройка за твърдост на водата

1.	 Изберете “Настройки” , “Настройване”.
2.	 Изберете "Твърдост НА водата" и задайте 

необходимото ниво от 1 до 4 (Ниво 1 = 
мека вода; Ниво 4 = много твърда вода).

Машината сега е препрограмирана с новата 
настройка за твърдост на водата.

Някои модели са с филтър за омекотява-
не на вода B4 . Ако това не е случаят с 
вашия модел, препоръчваме ви да закупите 
такъв от Отдела за Обслужване на клиенти. 
Филтърът има експлоатационен живот от 
около два месеца при нормална употреба 
на машината. Ако машината за кафе остане 
неизползвана с инсталиран филтър, тя ще 
издържи максимум 3 седмици.

10.1 Инсталиране на филтъра
1.	 Извадете филтъра от неговата опаковка.
2.	 Изберете “Настройки” .
3. 	 Изберете “Поддръжка”.
4. 	 Изберете “Инсталирайте водния филтър” 

и следвайте инструкциите на дисплея.

10.2 Отстраняване на филтъра
1.	 Изберете “Настройки” .
2. 	 Изберете “Поддръжка”.
3. 	 Изберете “Отстранете филтъра за омек. 

на водата” и следвайте инструкциите на 
дисплея.

10.3 Смяна на филтъра за омекот. на вода
1.	 Изберете “Настройки” .
2. 	 Изберете “Поддръжка”.
3.	 Изберете “Подменете водния филтър” и 

следвайте инструкциите на дисплея.
Използвайте само водния филтър, одобрен 
от производителя:
Уеб магазин AEG: www.aeg.com/shop. 
код 9029798726 M3BICF200

8. ДЕКАЛЦИФИКАЦИЯ

Машината е проектирана да открива кога е 
необходима процедурата за декалцифика-
ция. 
За да стартирате процедурата за декалци-
фикация, процедирайте по следния начин:
1.	 Отстранете филтъра за омекот. на вода 

B4  от резервоара за вода A7  .   (ако е 
поставен по-рано)

2.	 Изберете “Настройки” 

3. 	 Изберете “Поддръжка”
4. 	 Изберете “Декалцификация” и следвайте 

инструкциите на дисплея. 
	 Цикълът за декалцификация не може да 

бъде отменен, а само временно прекъс-
нат чрез натискане на STOP.

Използвайте само препарат за отстр. на 
котлен камък разрешен от производителя.
Уеб магазин AEG: www.aeg.com/shop
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11. ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

Волтаж: 220-240 V~ 50-60 Hz макс. 10A
Номинална мощност: 	 1350W
Налягане: 	 15 bar
Капацитет на 
резервоар за вода: 	 2,5 литра
Размер: ДxВxД:	 594x454x412mm
Тегло: 	 20 kg

 Тази машина е в съответствие с Ре-
гламент ЕС 1935/2004 относно материалите 
и предметите, предназначени за контакт с 
храни.

13. ЕНЕРГИЙНА ЕФЕКТИВНОСТ

13.1 Информация за продукта относно консумацията на енергия и макси-
малното време, необходимо за достигане на необходимия режим на ниска 
мощност  

Консумация на енергия, когато продуктът е изключен	 0 W

Консумация на енергия в режим на готовност с дисплей на	 0,8 W

Консумация на енергия в режим на готовност с изключен дисплей	 0,5 W

Време, необходимо на уреда за автоматично достигане на 
приложимия режим на ниска мощност	 29 мин

Рециклирайте материалите със символа . 
Поставете опаковката в подходящи контей-
нери, за да я рециклирате. Помогнете за 
опазването на околната среда и човешкото 
здраве, като рециклирате отпадъците от 
електрически и електронни уреди. 

Не изхвърляйте уредите, маркирани със 
символа  с битовите отпадъци. Върнете 
продукта в местния пункт за рециклиране 
или се свържете с отдел общината.

12. ГРИЖИ ЗА ОКОЛНАТА СРЕДА
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14. СЪОБЩЕНИЯ, ВИЗУАЛИЗИРАНИ НА ДИСПЛЕЯ

Съобщение на екран Възможна причина Решение
ИЗПРАЗНЕТЕ КОНТЕЙНЕРА ЗА 
ОТПАДЪЦИ ОТ СМЛЯНО КАФЕ

Контейнерът за утайка от кафе е 
пълен.

Изпразнете използвания контейнер 
за утайка от кафе, почистете го и го 
поставете отново. ВАЖНО: контей-
нерът може да не е пълен. Това е 
нормално съобщение за почистване, 
което предотвратява образуването 
на мухъл след определен период от 
време.

ПОСТАВЕТЕ КОНТЕЙНЕРА ЗА 
ОТПАДЪЦИ ОТ СМЛЯНО КАФЕ

Контейнерът за утайка от кафе не е 
поставен правилно.

Поставете правилно използвания 
контейнер за утайка от кафе след 
почистване.

ДОБАВЕТЕ ПРЕДВ.СМЛ. КАФЕ 
ИЛИ ПОЧИСТЕТЕ ФУНИЯТА ЗА 
СМЛЯНО КАФЕ

Избрана е функцията на предв.смля-
но кафе, но не е поставено предв.
смляно кафе във фунията.

Сипете предварително смляно кафе 
във фунията и повторете пригот-
вянето

Фунията за предварително смляно 
кафе е запушена.

Изпразнете фунията с помощта на 
четка.

ТВЪРДЕ ФИНО МЕЛЕНЕ. РЕГУЛИ-
РАЙТЕ СТЕПЕНТА НА МЕЛЕНЕ

Смилането е прекалено фино и 
кафето изтича твърде бавно или 
изобщо не изтича.

Завъртете колелото за смила-
не с една степен по посока на 
часовниковата стрелка към “13” 
докато кафемелачката работи. Ако 
след приготвяне на поне 2 кафета, 
приготвянето все още е твърде 
бавно, повторете процедурата за 
корекция, като завъртите колелото 
за настройка на смилането с още 
едно щракване, докато приготвя-
нето е правилно. Ако проблемът 
продължава, проверете дали 
резервоарът за вода е поставен 
правилно.

Ако филтърът за омекот. на вода е 
наличен, може да се е образувал 
въздушен мехур вътре във веригата, 
което да възпрепятства изтичането.

Поставете чучура за горещата 
вода/пара в машината и пуснете да 
изтече малко вода, докато потокът 
стане равномерен. Проверете дали 
филтърът е инсталиран правилно 
(виж Кратко Ръководство)

ТВЪРДЕ МНОГО ПРЕДВ. СМЛ. 
КАФЕ. НАМАЛЕТЕ КОЛИЧЕСТВО-
ТО ИЛИ ИЗБЕРЕТЕ ПО-МЕК ВКУС

Използвано е прекалено много кафе. Изберете по-мек вкус или намалете 
количеството на предв. смляно кафе 
(максимум 1 мерителна лъжица).

ПОСТАВЕТЕ ИНФУЗЕРА Устройството за варене не е пози-
ционирано правилно

Поставете блока за варене правилно 
след почистване.

ВРЕМЕ ЗА ОТСТРАНЯВАНЕ НА 
КОТЛЕН КАМЪК.
ОТСТРАНЯВАНЕТО НА КОТЛЕН 
КАМЪК Е НЕОБХОДИМО, ЗА ДА 
ПРОДЪЛЖИТЕ ДА ПРИГОТВЯТЕ 
КАФЕ.

На машината трябва да бъде отстра-
нен котлен камък.

Следвайте инструкциите и процеду-
рата на дисплея

ВРЕМЕ ЗА ОТСТРАНЯВАНЕ НА 
КОТЛЕН КАМЪК. ДЕКАЛЦИФИКА-
ЦИЯТА ПРЕМАХВА НАТРУПВА-
НЕТО НА ВАРОВИК. МОЖЕТЕ ДА 
ПРИГОТВЯТЕ ## НАПИТКИ ПРЕДИ 
ДА Е НЕОБХОДИМА ДЕКАЛЦИФИ-
КАЦИЯ

На машината трябва да бъде отстра-
нен котлен камък.

Изберете “СЕГА”, за да въведете 
декалцификация и следвайте ин-
струкциите на дисплея.
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15. ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

Проблем Възможна причина Решение
Кафето не е горещо. Настроена е ниска температура на 

кафето.
Увеличете температурата на кафето 
в настройките.

Чашите на са били предварително 
нагряти.

Загрейте чашките с гореща вода: 
изберете “Изплакване”  или избе-
рете “Настройки” , “Поддръжка” и 
след това “Изплакване”. Изхвърлете 
водата и изсушете чашките внима-
телно.

Машината е изстинала, тъй като е 
изминало време от приготвянето на 
последното кафе.

Загрейте чучурите за кафе, като ги 
изплакнете: изберете “Изплакване” 

 или изберете “Настройки” , 
“Поддръжка” и след това “Изплак-
ване”.

Машината се нуждае от декалци-
фикация

Продължете, както е описано в 
раздел "декалцификация“. След това 
проверете твърдостта на водата (“Из-
мерване на твърдостта на водата“) 
и проверете дали настройката на 
машината съответства на твърдостта 
на местното водоснабдяване (“На-
стройки на твърдост на водата“).  

Кафето е слабо или няма достатъчно 
каймак.

Кафето е смляно прекалено едро. Завъртете колелото за смилане с 
една степен по посока на часов-
никовата стрелка към “13” докато 
кафемелачката работи. Продължете 
с по една степен, докато кафето е 
приготвено задоволително. Резулта-
тът се вижда само след приготвяне 
на 2 кафета (виж раздел "Регулиране 
на кафемелачката”).

Кафето не е прясно.  Опаковката на кафето е оставена от-
ворена твърде дълго и то е загубило 
своя аромат.  

Кафето е неподходящо. Използвайте кафе за еспресо 
машини.

Съобщение на екран Възможна причина Решение
ПОДМЕНЕТЕ ВОДНИЯ ФИЛТЪР. 
ПОДОБРЕТЕ КАЧЕСТВОТО НА ВО-
ДАТА, КАТО ЗАМЕНИТЕ СТАРИЯ 
ФИЛТЪР ЗА ВОДА.

Филтърът на омекот. на вода е 
износен.

Изберете “СЕГА”, за да влезете в 
“Подменете водния филтър” и след-
вайте инструкциите на дисплея.

ВЪЗНИКНАЛА Е ГРЕШКА.
МОЛЯ, СВЪРЖЕТЕ СЕ С ОТДЕЛА 
ЗА ТЕХНИЧЕСКО 
ОБСЛУЖВАНЕ ЗА ПОМОЩ

Вътрешността на машина е много 
замърсена.

Почистете старателно вътрешността 
на машината, както е описано в „По-
чистване на машината, ако съобще-
нието продължи да се показва след 
почистването, се свържете с отдела 
за обслужване на клиенти.

СЪХРАНЯВАЙТЕ КОНТЕЙНЕРА ЗА 
МЛЯКО В ХЛАДИЛНИКА

Контейнерът за мляко е поставен в 
машината за повече от 20 минути мин.

Извадете контейнера за мляко от ма-
шината и го поставете в хладилника.

СГЛОБЕТЕ ЧУЧУРА ВЪРХУ КОН-
ТЕЙНЕРА ЗА МЛЯКО

Първо приготвяне за напитка на 
млечна основа

Следвайте инструкциите на дисплея
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Проблем Възможна причина Решение
Кафето е приготвено прекалено 
бавно или капка по капка.

Кафето е смляно прекалено фино. Завъртете колелото за смилане с 
една степен по посока на часов-
никовата стрелка към “7” докато 
кафемелачката работи. Продължете 
с по една степен, докато кафето е 
приготвено задоволително. Резулта-
тът се вижда само след приготвяне 
на 2 кафета (виж раздел "Регулиране 
на кафемелачката”).

Кафето не тече от едната или и от 
двете дюзи на струйника.

Струйника за кафе е запушено. Почистете струйниците с клечка за 
зъби и стартирайте процедура на 
изплакване.

Машината не се стартира Не е включена в контакта. Включете в захранващия контакт.

Главният превключвател не е 
включен.

Натиснете главния прекъсвач A1 .

Блокът за варене не може да бъде 
отстранен

Машината не е изключена правилно Изключете машината, като натиснете 
бутона "On/STAND-by“ 

C1 C2

  за 3 
секунди.

В края на декалцификацията, маши-
ната изисква трето изплакване

По време на двата цикъла на 
изплакване резервоарът за вода не 
е напълнен до ниво Макс.

Следвайте инструкциите, показани 
на машината, но първо изпразнете 
тавичката за събиране на капки, 
за да се предотврати разливане на 
вода.

Млякото не изтича от струйниците 
за мляко

Капакът на контейнера за мляко е 
замърсен

Почистете капака на контейнера за 
мляко 

Млякото съдържа големи мехурчета 
и пръска от струйника за мляко или 
има малко пяна

Млякото не е достатъчно студено 
или не е полу-обезмаслено или 
обезмаслено.

Използвайте обезмаслено или 
полу-обезмаслено мляко, с темпера-
тура от хладилника (около 5°C). Ако 
резултатът все още не е задоволите-
лен, пробвайте да смените марката 
мляко.

Регулаторът за регулиране на 
разпенване на мляко не е регулиран 
правилно.

Коригирайте, като следвате ин-
струкциите в раздел "Регулиране на 
количеството пяна”.

Капакът на контейнера за мляко или 
колелото за регулиране на пяна са 
мръсни

Почистете капака на контейнера за 
мляко и колелото за регулиране на 
пяна, както е описано в раздел "По-
чистване на контейнера за мляко“.

Свързващата дюза за гореща вода и 
пара е замърсена

Почистете свързващата дюза, както 
е описано в раздел "Почистване на 
свързващата дюза за гореща вода/
пара“.

Машината издава шумове или 
малки пръски на пара, докато не се 
използва

Машината е готова за употреба или 
наскоро е била изключена и конден-
затът капе в горещия изпарител

Това е част от нормалното функцио-
ниране. За да ограничите явлението, 
изпразнете тавичката за капки.
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 КОД ЗА ДЕМО РЕЖИМ: 2.4.6.8
За да излезете демо режима, изберете "Настройки“, след това "Обслужване“ и след това "Демо режим”.


